
	ҚЫЗМЕТКЕР ЕҢБЕК (ҚЫЗМЕТТІК) МІНДЕТТЕРІН АТҚАРҒАН КЕЗДЕ ОНЫ
ЖАЗАТАЙЫМ ОҚИҒАЛАРДАН МІНДЕТТІ САҚТАНДЫРУ ҚЫЗМЕТТЕРІН САТЫП АЛУ ШАРТЫ
№ ______________________________________
	ДОГОВОР
О ЗАКУПКАХ УСЛУГ ПО ОБЯЗАТЕЛЬНОМУ СТРАХОВАНИЮ РАБОТНИКА ОТ НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЕВ ПРИ ИСПОЛНЕНИИ ИМ ТРУДОВЫХ (СЛУЖЕБНЫХ) ОБЯЗАННОСТЕЙ
№ ___________________________________________


	Алматы қаласы
	«    » _______ 2023ж.
	город Алматы
	«__» _________ 2023г.


	1-ТАРАУ. АРНАЙЫ ЖАҒДАЙЛАР
бұдан әрі «жеткізуші» деп аталатын <жеткізушінің толық атауы>, <жеткізуші қол қоюшысының лауазымы мен аты-жөні> арқылы, <лицензия, рұқсат беру құжаты> негізінде әрекет ететін бұдан әрі «Сақтандырушы» деп аталып, бір жағынан және  

<Тапсырыс берушінің толық атауы>, бұдан әрі «Сақтандырушы» деп аталып, <қол қою үшін негіз болып табылатын құқық белгілейтін құжат> негізінде әрекет ететін <Тапсырыс беруші қол қоюшысының лауазымы және аты-жөні> екінші жағынан, 2018 жылғы 27 тамыздағы №192 Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің, оның ведомстволарының, оның құрылымына кіретін ұйымдардың және дауыс беретін акцияларының (жарғылық капиталға қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкіне тиесілі немесе оның сенімгерлік басқаруындағы заңды тұлғалардың және олармен үлестес заңды тұлғалардың тауарларды, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтерді сатып алу қағидаларының 10-тармағының 158-тармақшасына (бұдан әрі – Қағида) және 2023 жылғы __ _________ қызметкер еңбек (қызметтік) міндеттерін атқарған кезде оны жазатайым оқиғалардан міндетті сақтандыру бойынша қызметтерді сатып алу қорытындылары туралы хаттамаға сәйкес, Қызметкер еңбек (қызметтік) міндеттерін атқарған кезде оны жазатайым оқиғалардан міндетті сақтандыру бойынша қызметтерді сатып алу туралы шартты (мәтін бойынша әрі қарай – Шарт/Сақтандыру шарты) төмендегілер туралы жасасты:
	РАЗДЕЛ 1. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ
 <полное наименование поставщика>, именуемое (-ый, -ая) в дальнейшем «поставщик», в лице <должность и ФИО подписанта поставщика>, действующего на основании <лицензия, разрешительный документ>, именуемое в дальнейшем «Страховщик», с одной стороны, и 

<полное наименование поставщика заказчика>, именуемое в дальнейшем «Страхователь», в лице <должность и ФИО подписанта заказчика> действующего на основании 
 <правоустанавливающий документ, являющийся основанием для подписания>, с другой стороны, в соотвествии с подпунктом 158 пункта 10 Правил приобретения товаров, работ и услуг Национальным Банком Республики Казахстан, его ведомствами, организациями, входящими в его структуру, и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия в уставном капитале) которых принадлежат Национальному Банку Республики Казахстан или находятся в его доверительном управлении, и аффилированными с ними юридическими лицами от 27 августа 2018 года №192 (далее - Правила), и протокола об итогах закупок услуг по обязательному страхованию работника от несчастных случаев при исполнении им трудовых (служебных) обязанностей от __ ________ 2023 года  заключили настоящий Договор о закупках услуг по обязательному страхованию работника от несчастных случаев при исполнении им трудовых (служебных) обязанностей (далее по тексту – Договор/Договор страхования) о нижеследующем:


	1. Сақтандыру түрі
	«Қызметкер еңбек (қызметтік) міндеттерін атқарған кезде, оны жазатайым оқиғалардан міндетті сақтандыру туралы» ҚР Заңнамасында (бұдан әрі - Заң) қарастырылған мән-жайлар бойынша қызметкер еңбек (қызметтік) міндеттерін атқарған кезде орын алған, зиянды және (немесе) қауіпті өндірістік фактордың әсер етуі нәтижесінде өндірістік жарақаттану, денсаулықтың күрт нашарлануы немесе улану салдарынан қызметкерге кәсіптік еңбекке қабілеттіліктен айрылу дәрежесін белгілеуге, кәсіптік ауруға немесе өлімге әкеп соққан жазатайым оқиға. 
Сақтанушы оған жазатайым оқиғаның басталғаны туралы белгілі болған кезде, бұл туралы дереу, бірақ 3 (үш) жұмыс күнінен кешіктірмей Сақтандырушыға хабарлауға міндетті. Бұл ретте, егер Сақтанушының сақтандыру оқиғасы туралы Сақтандырушыны хабардар етпеуі немесе уақтылы хабарламауы Сақтанушының ерігіне байланысты болмаса және оны дәлелдейтін тиісті құжаттар берілген болса, онда бұл жағдайда хабардар етпеу немесе уақтылы хабарламау Сақтандырушыны сақтандыру төлемін жүзеге асырудан босатуға негіз бола алмайды.
Сақтанушының ерік-жігеріне байланысты емес жағдайлар, атап айтқанда: еңсерілмейтін күш жағдайлары, яғни, осы жағдайлардағы төтенше және алдын алуға болмайтын мән-жайлар (форс-мажор), оған қоса, бірақ олармен шектелмей: табиғи құбылыстар, әскери әрекеттер және т.б. хабардар етпеудің немесе уақтылы хабарламаудың дәлелді себебі болып танылады.
	
	1. Страховой случай 
	несчастный случай, произошедший с работником (работниками) при исполнении им (ими) трудовых (служебных) обязанностей в результате воздействия вредного и (или) опасного производственного фактора, вследствие которого произошли производственная травма, внезапное ухудшение здоровья или отравление работника, приведшие его к установлению ему степени утраты профессиональной трудоспособности, профессиональному заболеванию либо смерти, при обстоятельствах, предусмотренных Законом РК «Об обязательном страховании работника от несчастных случаев при исполнении им трудовых (служебных) обязанностей» (далее - Закон).
Страхователь обязан незамедлительно, но не позднее 3 (три) рабочих дней, как ему стало известно о наступлении несчастного случая, уведомить об этом Страховщика. При этом если неуведомление или несвоевременное уведомление о страховом случае Страховщика Страхователем было обусловлено причинами, не зависящими от воли Страхователя, и представлены соответствующие документы, подтверждающие данный факт, то в данном случае неуведомление или несвоевременное уведомление не является основанием для отказа в осуществлении Страховщиком страховой выплаты.
Уважительной причиной неуведомления или несвоевременного уведомления являются обстоятельства, не зависящие от воли Страхователя, а именно: обстоятельства непреодолимой силы, то есть чрезвычайные и непредотвратимые при данных условиях обстоятельства (форс-мажор), включая, но не ограничиваясь этим: стихийные явления, военные действия и т.п.

	2. Сақтандыру объектісі
	Кәсіптік еңбекке қабілеттілігінен айрылу дәрежесін белгілеуге не оның өліміне әкеп соғатын жазатайым оқиға нәтижесінде өмірі мен денсаулығына зиян келтірілген қызметкердің мүліктік мүддесі. 
	
	2. Объект страхования
	Имущественный интерес работника, жизни и здоровью которого причинён вред в результате несчастного случая, приведшего к установлению ему степени утраты профессиональной трудоспособности либо его смерти.

	3.Сақтандырылушылар
	Сақтанушының қызметкерлерінің саны 200 адам.
	
	3. Застрахован-ные
	Работники Страхователя в количестве  200 человек.

	4. Пайда алушы
	ҚР заңнамасына сәйкес сақтандыру төлемін алушы болып табылатын тұлға. Осы Шарт бойынша зардап шеккен қызметкер Пайда алушы болып табылады, ал ол қайтыс болған жағдайда - ҚР заңдарына сәйкес қызметкердің қайтыс болуына байланысты зиянды өтетуге құқығы бар тұлға, сондай-ақ Сақтанушы немесе Пайда алушыға келтірілген зиянды Сақтандырушының жауапкершілік көлемінде өтеген және сақтандыру төлемін алу құқығына ие болған өзге тұлға.
	
	4. Выгодопри-обретатель
	Лицо, которое в соответствии с законодательством Республики Казахстан (далее по тексту – РК) является получателем страховой выплаты. Выгодоприобретателем по настоящему Договору является пострадавший работник, а в случае его смерти – лицо, имеющее согласно законам РК право на возмещение вреда в связи со смертью работника, а также Страхователь или иное лицо, возместившее Выгодоприобретателю причинённый вред в пределах объёма ответственности Страховщика и получившее право на страховую выплату.

	5. Тараптардың  құқықтары мен міндеттері. Пайда алушының
	Заңның 8-10-баптарына сәйкес
	
	5. Права и обязанности Сторон. Права Выгодоприобретателя
	В соответствии со статьями 8-10 Закона

	6. Сақтандыру төлемдерін жүзеге асыру тәртібі мен талаптары
	Заңның 19-бабына сәйкес
	
	6. Порядок и условия осуществления страховых выплат
	В соответствии со статьей 19 Закона


	7. Сақтандыру жағдайының басталуын және залалдың мөлшерін растайтын, құжаттар тізбесі
	Заңның 20-бабына сәйкес.
Құжаттарды қабылдаған Сақтандырушы өтініш беруші тапсырған құжаттардың толық тiзбесiн және олар қабылданған күндi көрсете отырып, екі данада анықтама жасайды.
Анықтаманың бір данасы өтініш берушіге беріледі, өтініш берушінің оны алғаны туралы белгісі бар екінші данасы Сақтандырушыда қалады. 
Сақтанушы немесе Пайда алушы болып табылатын өзге тұлға Заңның 20-бабында көзделген барлық құжаттарды табыс етпеген жағдайда, Сақтандырушы оларға 3 (үш) жұмыс күні ішінде жетіспейтін құжаттар туралы жазбаша хабардарлауға міндетті.

	
	7. Перечень документов, подтверждающих наступление страхового случая и размер убытков
	В соответствии со статьей 20 Закона.
Страховщик, принявший документы, составляет в двух экземплярах справку с указанием полного перечня представленных заявителем документов и даты их принятия.
Один экземпляр справки выдаётся заявителю, второй экземпляр с отметкой заявителя в её получении остаётся у Страховщика.
В случае непредставления Страхователем или иным лицом, являющимся Выгодоприобретателем, всех документов, предусмотренных статьей 20 Закона, Страховщик обязан в течение 3 (три) рабочих дней письменно уведомить их о недостающих документах.


	8. Кәсiптiк тәуекел сыныбы
	1
	
	8. Класс профес-сионального риска
	1

	9. Жалпы сақтандыру сомасы
(жауапкершілік шегі)
	
	
	9. Общая страховая сумма (лимит ответственности)
	

	10. Сақтанушы-ның жылдық еңбекақы төлеу қоры
	
	
	10. Годовой фонд оплаты труда Страхователя
	

	11. Жалпы сақтандыру сыйлықақысы
	
	
	11. Общая страховая премия
	

	12. Түзету коэффициенті
	
	
	12. Поправочный коэффициент 
	

	13. Түзету коэффициенті ескеріліп төленетін соңғы  сақтандыру сыйлықақысы
	
	
	13. Итоговая страховая премия к оплате с учетом поправочного коэффициента
	

	14. Сақтандыру сыйлықақысын/ сақтандыру жарналарын төлеу тәртібі мен мерзімдері
	Сақтандыру сыйлықақысы төленеді:
V
 Бір жолғы
Немесе бөліп
Сақтандыру шарты күшіне енген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде. 
	
	14. Порядок и сроки оплаты страховой премии/
страховых взносов 
	Страховая премия подлежит уплате:
V
Единовременно
Рассрочку
в течении 5 (пяти) рабочих дней со дня вступлению в силу Договора страхования.

	15. Сақтандыру шартының,
Сақтандыру қорғауының қолданылу мерзімі
	«__» ________ 2023 ж. бастап «__» ______ 2024 ж. дейін. Сақтанушы сақтандыру сыйлықақысын осы сақтандыру шартында белгіленген мерзімнен кеш төлеген жағдайда, сақтандыру және сақтандыруды қорғау шартының қолданылу мерзімі сақтандыру сыйлықақысы толық көлемде төленген күннен кейінгі күннен бастап есептеледі және қатарынан күнтізбелік 12 ай бойы қолданыста болады. 
	
	15. Срок действия Договора страхования, страховой защиты
	C «__» ______ 2023 г. по «__» ______ 2024 г. В случае оплаты страховой премии Страхователем позднее срока, установленного настоящим Договором страхования, срок действия Договора страхования и страховой защиты будут исчисляться со дня, следующего за днем оплаты страховой премии в полном объеме, и действовать в течение 12 последовательных календарных месяцев.

 

	16. Сақтандыру аумағы
	Сақтандырылған тұлғаның орны немесе жұмыс берушінің (сақтандыру Шарты бойынша Сақтанушының) немесе Сақтандырылушының Сақтанушы ұйымының лауазымды тұлғасының тапсырмасына байланысты еңбек немесе өзге де міндеттерін орындау орны.
	
	16. Территория страхования
	Место работы Застрахованного либо другое место, нахождение в котором Застрахованного было обусловлено выполнением им трудовых или иных обязанностей, связанных с поручением работодателя (Страхователя по Договору страхования) или должностного лица организации Страхователя.

	17. Ерекше шарттар
	Сақтанушы сақтандыру сыйлықақысын /алғашқы сақтандыру жарнасын шарттың «Ерекше шарттар» 1 бөлімінің «11. Сақтандыру сыйлықақысын / сақтандыру жарналарын төлеу тәртібі мен мерзімдері» деген жолында көрсетілген шарттарға сәйкес төлегеннен кейін сақтандыру шартының, сақтандыру қорғауының қолданыс мерзімін көрсетіп, сақтандыру шарты күшіне енгені жөніндегі хабарламаны сақтандырушыға жібереді.
Сақтанушының сақтандыруға жаңадан алынған/ жұмыстан босатылған қызметкерлері бойынша сақтандыру қорғауының қолданысы сақтанушы сақтандырушыға жұмысқа алынған/ босатылған қызметкерлері бойынша берген хабарламасында көрсетілген, қызметкерлер жұмысқа алынған/ босатылған күннен бастап басталады / тоқтатылады.
Осы ретте өзара есептесулер тараптардың келісулері бойынша, қажеттілігіне қарай тоқсан сайын немесе ай сайын жүргізіледі, сақтандырушы сақтанушыға шартқа қосымша келісім дайындап, жіберу негізінде. Осындай қосымша келісімдер бойынша сақтандыру сыйлықақысын қосымша төлеу/қайтару тараптар қосымша келісімге қол қойған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде жасалады.
Тараптардың жоғарыда көрсетілген өзара есептесу тәртібін ескере отырып, керек болған жағдайда, сақтандырушы сақтанушының талабы бойынша (тараптар тиісті қосымша келісім жасағанға дейін) тиісті қызметкерді сақтандыру шарты бойынша сақтандыру өтелімге енгізгені туралы жазбаша нысандағы растау хатын жібереді. 
Егер тиісті қосымша келісім жасалатын күні сақтандыру шарты қолданылатын мерзімде сақтанушыда сақтандырушыға сақтандыру сыйлықақысын төлеу бойынша берешегі болса, сақтандырушы сақтанушыға қайтарылуға жататын сомасынан сақтанушының берешегін толық/ішінара өтеу есебіне ұстап қалуға құқылы.
	
	17. Особые условия
	После осуществления Страхователем оплаты страховой премии/первого страхового взноса в соответствии с условиями, изложенными в строке «Порядок и сроки оплаты страховой премии/страховых взносов» Раздела 1 «Специальные условия» Договора, Страховщик направляет Страхователю уведомление о вступлении в силу Договора страхования с указанием срока действия Договора страхования и страховой защиты.
Страховая защита по вновь принятым на страхование/уволенным работникам Страхователя начинает/прекращает свое действие c даты приема/увольнения работников, указанной в отправленном Страхователем Страховщику уведомлении по принятым/уволенным работникам. 
При этом взаиморасчеты производятся по согласованию Сторон на ежеквартальной либо ежемесячной основе, по мере необходимости, на основании подготовленного и отправленного Страхователю Страховщиком дополнительного соглашения к Договору. Доплата/возврат страховой премии по таким дополнительным соглашениям осуществляется в течение 30 (тридцать) календарных дней с даты подписания Сторонами дополнительного соглашения.
Принимая во внимание вышеописанную процедуру взаиморасчетов Сторон, в случае необходимости, по требованию Страхователя Страховщик (до заключения Сторонами соответствующего дополнительного соглашения) представит письменное подтверждение о включении соответствующего работника в страховое покрытие по Договору страхования.
В случае если на дату заключения соответствующего дополнительного соглашения у Страхователя в период действия Договора страхования имеется задолженность перед Страховщиком по оплате страховой премии, Страховщик имеет право удержать сумму задолженности из суммы, подлежащей возврату Страховщиком Страхователю в счет полного/частичного погашения задолженности Страхователя. 


	2-ТАРАУ. ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕР 
1-Бап. Сақтандыру шартының мәні
1.1. Қызметкер еңбек (қызметтік) міндеттерін атқарған кезде оны жазатайым оқиғалардан сақтандыру Сақтандыру шартының мәні болып табылады.
1.2.
Сақтандыру шарты бойынша Сақтанушы сақтандыру сыйлықақысын төлеуге, ал Сақтандырушы сақтандыру оқиғасы орын алған кезде, Сақтандыру шартында және Техникалық ерекшелікте (Сақтандыру шартына қосымша) көзделген мөлшерде және талаптарда сақтандыру төлемін жүзеге асыруға міндеттенеді.
1.3.
Сақтандыру шартында пайдаланылатын ұғымдар Заңда көрсетілгендей түсіндіріледі.

	РАЗДЕЛ 2. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ
Статья 1. Предмет Договора страхования
1.1 Предметом Договора страхования является страхование работника от несчастных случаев при исполнении им трудовых (служебных) обязанностей.
1.2.
По Договору страхования Страхователь обязуется уплатить страховую премию, а Страховщик при наступлении страхового случая обязуется осуществить страховую выплату в объёме и на условиях, предусмотренных Договором страхования и Технической спецификацией (приложение к Договору страхования).
1.3.
Понятия, используемые в Договоре страхования, имеют толкования, определенные Законом.


	2-Бап. Аннуитет шартын жасасу
2.1.
Заңда бекітілген жағдайларда қызметкердiң кәсiптiк еңбекке қабiлеттiлiктен айрылу дәрежесi белгiленген не ұзартылған (қайта куәландырылған) жағдайда немесе ол қайтыс болған жағдайда, Сақтанушы Сақтандырушымен, Сақтандырушы берген нысанда, қызметкердiң пайдасына немесе ҚР заңнамалық актiлерiне сәйкес қызметкердiң қайтыс болуына байланысты зиянды өтетуге құқығы бар адамның пайдасына аннуитет шартын жасасуға мiндеттi.
2.2.
Аннуитет шарты Заңда көзделген мерзімде жасалады.
2.3.
Аннуитет шарты бойынша сақтандыру сыйлықақысы Пайда алушыға төленуге жатпайды.
2.4.
Тараптар аннуитет шартын жасасқан жағдайда, осы Заңда көзделген жағдайларда, Сақтандырушы аннуитет шарты бойынша сақтандыру сыйлықақысын төлеу есебіне осы Сақтандыру шарты бойынша сақтандыру сомасынан аннуитет шарты бойынша сақтандыру сыйлықақысы сомасын шегереді. Сақтандыру шарты бойынша сақтандыру сомасы аннуитет шартын жасасу және сол бойынша сақтандыру сыйлықақысын төлеу үшін жеткілікті болған жағдайда, Сақтанушы аннуитет шарты бойынша сақтандыру сыйлықақысын төлемейді. Аннуитет шарты бойынша сақтандыру сыйлықақысының мөлшері осы Шартта бекітілген сақтандыру сомасының мөлшерінен артық болған жағдайда, айырмашылығы Сақтандырушыға Сақтанушының есебінен төленеді.

	Статья 2. Заключение договора аннуитета
2.1.
В случае установления либо продления (переосвидетельствования) степени утраты профессиональной трудоспособности работника в случаях, установленных Законом либо его смерти Страхователь обязан заключить со Страховщиком договор аннуитета в пользу работника, либо лица, имеющего согласно законодательным актам РК право на возмещение вреда в связи со смертью работника, по форме предоставленной Страховщиком.
2.2.
Договор аннуитета заключается в срок, установленный Законом.
2.3.
Страховая премия по договору аннуитета не подлежит оплате Выгодоприобретателем.
2.4.
В случае заключения Сторонами договора аннуитета, в случаях, предусмотренных Законом, в счет оплаты страховой премии по договору аннуитета Страховщик осуществляет вычет суммы в размере страховой премии по договору аннуитета из страховой суммы по настоящему Договору страхования. Так, при достаточности страховой суммы по Договору страхования для заключения договора аннуитета и оплаты страховой премии по нему, страховая премия по договору аннуитета оплате Страхователем не подлежит. В случае, если размер страховой премии по договору аннуитета превышает размер страховой суммы, установленной настоящим Договором страхования, разница уплачивается Страховщику за счет Страхователя.


	3- Бап. Сақтандыру Шартының қолданылу мерзімі
3.1.
Сақтандыру шарты Сақтандыру шартының 1-бөлімінде «Сақтандыру шартының, сақтандыру арқылы қорғауының әрекет ету мерзімі» деген жолында белгіленген күннен бастап, ал Сақтандыру шартының сақтандыру сыйлықақысын төлеу бойынша міндетемеге қатысты талаптың әрекет етуі – Сақтандыру шарты жасалған күннен бастап өз күшіне енеді. 
3.2.
Егер Сақтанушы сақтандыру сыйлықақысын/алғашқы сақтандыру жарнасын Сақтандыру шартының 1-бөлімінде «Сақтандыру сыйлықақысын/сақтандыру жарналарын төлеу тәртібі мен мерзімдері» деген жолында белгіленген күннен кейін төлеген болса, Сақтандыру шартының және сақтандыру арқылы қорғауының әрекет етуі сақтандыру сыйлықақысы/алғашқы сақтандыру жарнасы түскен күннен кейінгі келесі күні күшіне енеді және қатарынан 12 күнтізбелік ай бойы әрекет етеді.
3.3.
Сақтандыру шарты сақтандырудың бүкiл мерзiмi бойы әрекет етеді және алғашқы сақтандыру жағдайы басталғанда әрекет етуін тоқтатпайды.

	Статья 3. Срок действия Договора страхования
3.1. Договор страхования вступает в силу и становится обязательным для Сторон в срок, установленный строкой «Срок действия Договора страхования, страховой защиты» Раздела 1 Договора страхования, а в части действия условий Договора страхования в отношении обязательств по оплате страховой премии - с даты заключения Договора страхования.
3.2. В случае если Страхователем оплата страховой премии/первого страхового взноса будет осуществлена позднее даты, установленной в строке «Порядок и сроки оплаты страховой премии/страховых взносов» Раздела 1 Договора страхования, действие Договора страхования и страховой защиты начинается в день, следующий за днем поступления страховой премии/первого страхового взноса в полном объеме, и действует в течение 12 календарных месяцев.
3.3.
Договор страхования действует в течение всего срока страхования и не прекращает своего действия по первому наступившему страховому случаю.


	4-Бап. Сақтандырушыны сақтандыру төлемін жасаудан босату негіздемелері. Сақтандыру жағдайларының ерекшеліктері және сақтандырудың шектелуі
4.1.
Егер сақтандыру жағдайы: 
1) Сақтанушының, Сақтандырылушының және (немесе) Пайда алушының, қажетті қорғану және аса қажетті жағдайда жасалған іс-әрекеттерді қоспағанда, сақтандыру жағдайын тудыруға бағытталған не оның басталуына ықпал ететін қасақана жасалған іс-әрекетінің; 
2)
 Сақтанушының, Сақтандырылушының және (немесе) Пайда алушының заңнамалық актілерде белгіленген тәртіпте сақтандыру жағдайымен себептемелі байланыстағы қасақана қылмыстық немесе әкімшілік құқық бұзушылықтар деп танылған әрекеттерінің салдарынан болса, Сақтандырушы Сақтанушыға сақтандыру төлемін толық немесе ішінара төлеуден бас тартуға құқылы.
4.2.
Егер сақтандыру жағдайы: 
1)
 ядролық жарылыс, радиация немесе радиактивті улану, табиғи апаттар;
2)
 әскери әрекеттердің;
3)
 азаматтық соғыс, барлық түрдегі халықтың толқулары, жаппай тәртіпсіздігі немесе ереуілдер 
салдарынан болса, Сақтандырушы сақтандыру төлемін төлеуден босатылады.
4.3.
Сонымен қатар келесі жағдайлар да Сақтандырушының сақтандыру төлемін төлеуден бас тартудың негіздемелері болуы мүмкін:
1)
 Сақтанушының Сақтандырушыға сақтандыру объектісі, сақтандыру тәуекелі, сақтандыру жағдайы және оның салдары туралы көрінеу жалған мәліметтерді беруі;
2)
 Сақтанушы сақтандыру жоғдайының шығындарын азайту бойынша шараларды әдейі қолданбауы; 
3)
 шығынның келтіруіне кінәлі тұлғаның, Сақтанушыға тиісті залалды өтеуі;
4)
 Сақтанушының сақтандыру жағдайының басталу мән-жайын тергеу және келтірілген залал мөлшерін анықтау барысында Сақтандырушыға кедергі жасауы; 
5)
 ҚР Азаматтық кодексінің 835-бабында көрсетілген талаптарда сақтандыру жағдайы басталғаны туралы Сақтандырушыға хабарламауы;
6)
 Сақтанушының сақтандыру жағдайы басталғаны үшін жауапты тұлғаға талап қою құқығынан бас тартуы, сондай-ақ талап қою құқығын Сақтандырушыға тапсыру үшін қажет құжаттарды беруден бас тартуы. Егер сақтандыру өтемақысы төленіп қойылса, Сақтандырушы оны толық немесе ішінара қайтаруды талап етуге құқылы;
7)
заңнамалық актілерде қарастырылған басқа жағдайларда.

	Статья 4. Основания освобождения Страховщика от осуществления страховой выплаты
Исключения из страховых случаев и ограничение страхования
4.1.
Страховщик вправе полностью или частично отказать Страхователю в страховой выплате, если страховой случай произошёл вследствие:
1)
умышленных действий Страхователя, Застрахованного и (или) Выгодоприобретателя, направленных на возникновение страхового случая либо способствующих его наступлению, за исключением действий, совершенных в состоянии необходимой обороны и крайней необходимости;
2)
действий Страхователя, Застрахованного и (или) Выгодоприобретателя, признанных в установленном законодательными актами порядке умышленными уголовными или административными правонарушениями, находящимися в причинной связи со страховым случаем.
4.2.
Страховщик освобождается от осуществления страховой выплаты, если страховой случай наступил вследствие:
1)
воздействия ядерного взрыва, радиации или радиоактивного заражения, стихийного бедствия;
2)
военных действий;
3)
гражданской войны, народных волнений всякого рода, массовых беспорядков или забастовок. 
4.3.
Основанием для отказа Страховщика в осуществлении страховой выплаты может быть также следующее:
1)
сообщение Страхователем Страховщику заведомо ложных сведений об объекте страхования, страховом риске, страховом случае и его последствиях;
2)
умышленное непринятие Страхователем мер по уменьшению убытков от страхового случая;
3)
получение Страхователем соответствующего возмещения убытка от лица, виновного в причинении убытка;
4)
воспрепятствование Страхователем Страховщику в расследовании обстоятельств наступления страхового случая и в установлении размера причинённого им убытка;
5)
неуведомление Страховщика о наступлении страхового случая, на условиях, указанных в статье 835 Гражданского кодекса РК;
6)
отказ Страхователя от своего права требования к лицу, ответственному за наступление страхового случая, а также отказ передать Страховщику документы, необходимые для перехода к Страховщику права требования. Если страховое возмещение уже было выплачено, Страховщик вправе требовать его возврата полностью или частично;
7)
 другие случаи, предусмотренные законодательными актами.


	5-Бап. Сақтандыру Шартына өзгерістер мен толықтыруларды енгізу.
Сақтандыру Шартының қолдануын тоқтату жағдайлары
5.1.
Тараптардың келісімі бойынша Сақтандыру шартына өзгертулер мен толықтырулар, егер олар Сақтандыру шартына және ҚР заңнамасына қайшы келмесе, енгізілуі мүмкін.
5.2.
Сақтандыру шартының 5.5-тармағын қоспағанда, Сақтандыру шартына енгізілетін барлық өзгертулер мен толықтырулар жазбаша ресімделіп, екі Тараптың уәкілетті өкілдері қолдарын қойған жағдайда заңды күшіне ие болады. 
5.3.
Сақтандыру шарты келесі жағдайларда өз әрекет етуін тоқтатады:
1)
Сақтандыру шартының әрекет ету мерзiмi аяқталған жағдайда; 
2)
Сақтандыру шарты мерзiмiнен бұрын тоқтатылған жағдайда; 
3)
Сақтандырушы Сақтандыру шартында белгіленген жалпы сақтандыру сомасы мөлшерінде сақтандыру төлемін (сақтандыру төлемдерін) жүзеге асырған жағдайда.
5.4.
Сақтанушы Сақтандыру шартынан кез-келген уақытта бас тартуға құқылы.
5.5.
Сақтандыру шарты ҚР Азаматтық кодексінің 841-бабының 1-тармағында көрсетілген негіздемелер бойынша мерзімінен бұрын тоқтатылған жағдайда, Сақтандырушы Сақтанушыға сақтандырудың өтіп кетпеген мерзімі үшін төленген сақтандыру сыйлықақысын қайтарады. Бұл ретте, егер Сақтанушы Сақтандырушыны Сақтандыру шартын мерзімінен бұрын тоқтатуға негіз болған жағдайдың басталуы туралы дереу, бірақ жағдай туындаған күннен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күннен кешіктірмей хабардар етсе, Шартты тоқтату үшін негіз ретінде қарастырылған жағдай туындаған күн Сақтандыру шартының мерзімінен бұрын тоқтату күні болып табылады. Сақтанушы Сақтандырушыны жоғарыда көрсетілген жағдайлардың туындауы туралы олар туындаған күнінен бастап 30 (отыз) күнтізбелік күн өтіп кеткенде хабардар еткен жағдайда, Сақтандырушы Сақтанушыға хабардар еткен күннен бастап сақтандырудың өтіп кетпеген мерзімі үшін төленген сақтандыру сыйлықақысын қайтарады.
Сақтанушы Сақтандыру шартынан бас тартқан кезде, егер бұл осы тармақта көрсетілген мән-жайларға байланысты болмаса, Сақтандырушыға төленген сақтандыру сыйлықақысы не сақтандыру жарналары қайтарылуға жатпайды.

	Статья 5. Внесение изменений и дополнений в Договор страхования. Условия прекращения действия Договора страхования
5.1.
По соглашению Сторон в Договор страхования могут быть внесены изменения и дополнения, если они не противоречат Договору страхования и законодательству РК.
5.2.
Все изменения и дополнения к Договору страхования имеют юридическую силу при условии их письменного оформления и подписания уполномоченными представителями обеих Сторон, за исключением пункта 5.5. Договора.
5.3.
Договор страхования прекращает своё действие в случаях:
1)
истечения срока действия Договора страхования;
2)
досрочного прекращения Договора страхования;
3)
осуществления Страховщиком страховой выплаты (страховых выплат) в размере общей страховой суммы, установленной Договором страхования.
5.4.
Страхователь вправе отказаться от настоящего Договора страхования в любое время.
5.5.
При досрочном прекращении действия Договора страхования по основаниям, указанным в пункте 1 статьи 841 Гражданского кодекса РК, Страховщик возвращает Страхователю оплаченную Страхователем страховую премию за не истекший период страхования. При этом датой досрочного прекращения Договора страхования является дата возникновения обстоятельства, предусмотренного в качестве основания для прекращения Договора, в том случае, если Страхователь уведомил Страховщика о наступлении такого обстоятельства немедленно, но в любом случае не позднее 30 (тридцать) календарных дней с даты возникновения обстоятельства. В случае уведомления Страхователем Страховщика о вышеуказанных обстоятельствах, по истечении 30 (тридцать) календарных дней со дня их возникновения, Страховщик возвращает Страхователю оплаченную Страхователем страховую премию за не истекший период страхования с даты уведомления.
При отказе Страхователя от Договора страхования, если это не связано с обстоятельствами, указанными в настоящем пункте, уплаченная Страховщику страховая премия либо страховые взносы не подлежат возврату.


	6-Бап. Тараптардың жауапкершілігі. Форс-мажор
6.1.
Тараптар Сақтандыру шартының ережелерін орындамаған немесе тиісті орындамаған үшін Сақтандыру шартына және ҚР заңнамасына сәйкес жауапкершілікке тартылады.
6.2.
Сақтандыру сыйақысы (сақтандыру жарналары) уақтылы төленбеген жағдайда, Сақтандырушы Сақтанушыдан мерзімі кешіктірілген әрбір күнтізбелік күн үшін уақытында төленбеген сомасынан 0,1 % (нөл бүтін оннан бір пайыз) мөлшерде тұрақсыздық төлемін талап етуге құқылы. 
6.3.
Сақтандыру төлемін уақытылы төлемегені үшін Сақтандырушы Заңда бекітілген тәртіпте және мөлшерде Пайда алушыға тұрақсыздық төлемін төлеуге міндетті. 
6.4.
Егер кез келген Тарап еңсерілмейтін күш жағдайларының (форс-мажор), оған қоса, бірақ олармен шектелмей: : өрт, азаматтық соғыс, мобилизациялау, жаппай әскерге шақыру, көтеріліс, төңкеріс немесе революция, саботаж, электр қуатының іркілісі, реквизиция, тәркілеу, ұлттандыру, эмбарго және экспроприация, мемлекеттік органдардың актілері немесе өкіметтің өзге де әрекеттері, ереуілдер, локауттар, табиғи катаклизмдері, мысалы, теңіз дауылы, жер сілкінісі, найзағай, жанартаудың атылуы, тау көшкінінің немесе тасқынның жүруіне байланысты туындаған кедергілерден, Сақтандыру шартының талаптарын толық немесе ішінара орындай алмаса, мұның барлығы міндеттемелердің орындауын тоқтатады және тұрақсыздық төлемін және залалдарды өтеу бойынша қандай болсын міндеттемелердің жүктелуіне әкеп соқпайды.
6.5.
Еңсерілмейтін күш жағдайлары Сақтандыру шарты бойынша міндеттемелерді бекітілген мерзімде орындауға тікелей кедергі болып тұрған жағдайда ғана сол жағдайлардың орын алу мерзіміне тең мерзімге міндеттемелердің орындалуын тоқтатады.
6.6.
Сақтандыру шарты бойынша міндеттемелерді орындауға мүмкіндігі болмаған Тарап жоғарыда көрсетілген жағдайлардың басталғаны туралы дереу, бірақ олардың басталған сәтінен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірмей екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті. Еңсерілмейтін күш жағдайлары туралы уақтылы хабарламауы тиісті Тарапты келешекте сол жағдайларға сілтеме жасау мүмкіндігінен айырады.
6.7.
Форс-мажор тоқтағаннан кейін сол жағдайларға кез болған Тарап форс-мажордың аяқталғаны жөнінде 5 (бес) жұмыс күн ішінде екінші Тарапты жазбаша түрде хабардар етуге және өз міндеттерін орындауын бастауға міндетті.
6.8.
Егер форс-мажор 6 (алты) айдан асатын болса, кез келген Тарап Сақтандыру шартын біржақты тәртіпте бұза алады. Сақтандырушы сақтандырудың өтіп кетпеген мерзімі үшін алған сақтандыру сыйақысын (сақтандыру жарналарын) Сақтанушыға қайтарады. 
6.9.
Форс-мажордың болуы тиісті құзыретті органдардың құжаттарымен расталу керек. 

	Статья 6. Ответственность Сторон. Форс-мажор
6.1.
Стороны несут ответственность за неисполнение или ненадлежащее исполнение условий Договора страхования в соответствии с Договором страхования и законодательством РК.
6.2.
При несвоевременной уплате страховой премии (страховых взносов) Страховщик имеет право потребовать от Страхователя уплатить неустойку в размере 0,1% (ноль целых одна десятая процента) от неоплаченной в срок суммы за каждый календарный день просрочки платежа. 
6.3.За несвоевременное осуществление страховой выплаты Страховщик обязан уплатить Выгодоприобретателю неустойку в порядке и размере, установленном Законом.
6.4.
Если какой-либо Стороне не удаётся полностью или частично действовать в соответствии с Договором страхования по причине того, что ей препятствуют в этом какие-либо обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор), включая, но не ограничиваясь этим: пожар, гражданская война, мобилизация, всеобщий воинский призыв, мятеж, переворот или революция, саботаж, перебои с энергией, реквизиция, конфискация, национализация, эмбарго и экспроприация, акты государственных органов или другие действия властей, забастовки, локауты, естественные катаклизмы, такие как, например, штормы, землетрясения, грозы, извержения вулканов, сходы снежных лавин или селевых потоков, все это откладывает выполнение обязательств и не влечёт за собой никаких обязательств по уплате неустойки и компенсации убытков.
6.5.
Обстоятельства непреодолимой силы являются основанием для задержки исполнения обязательств на период времени, равный периоду действия этих обстоятельств, но только в случае если эти обстоятельства непосредственно препятствуют исполнению обязательств по Договору страхования в установленный сроки.
6.6.
Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательства по Договору страхования, обязана о наступлении вышеуказанных обстоятельств немедленно, но не позднее 5 (пять) рабочих дней с момента их наступления в письменной форме известить другую Сторону. Несвоевременное извещение об обстоятельствах непреодолимой силы лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в будущем.
6.7.
В течение 5 (пять) рабочих дней после прекращения форс-мажора, вовлечённая в него Сторона должна письменно уведомить другую Сторону о прекращении форс-мажора и возобновить исполнение своих обязательств.
6.8.
Если форс-мажор длится более 6 (шесть) месяцев, то Договор страхования может быть расторгнут в одностороннем порядке любой из Сторон. Полученная Страховщиком страховая премия (страховые взносы) возвращаются Страхователю за не истекший период страхования.
6.9.
Действие форс-мажора должно подтверждаться документами соответствующих компетентных органов.


	7-Бап. Дауларды шешу тәртібі
7.1.
Сақтандыру шартын жасасқан Тараптар арасында туындаған барлық даулар сотқа дейін дауларды реттеу тәртібінде шешілуі тиіс.
7.2.
Дау туындаған жағдайда Тараптың бірі екіншісіне дауды соттан тыс тәртібінде реттеу қажеттілігі туралы жазбаша талабын жібереді.
7.3.
Жоғарыда көрсетілген талапты алған Тарап, алған күннен бастап 15 күнтізбелік күн ішінде бұл талапты қарайды.
Егер талапты жіберген Тарап жоғарыда көрсетілген мерзімде екінші Тараптан жазбаша жауап алмаса немесе Тараптар даудың мәні бойынша келісімге келмесе, онда дау Сақтандырушының орналасқан мекенжайы бойынша (ҚР, Алматы қ.) ҚР заңнамасына сәйкес сот тәртібінде шешілуге жатады.

	Статья 7. Порядок разрешения споров
7.1.
Все споры между Сторонами, заключившими Договор страхования, должны разрешаться путём досудебного порядка урегулирования спора. 
7.2.
В случае возникновения спора, одна из Сторон направляет другой Стороне письменное требование, с указанием необходимости урегулирования спора во внесудебном порядке.
7.3.
Сторона, получившая вышеуказанное требование рассматривает его в срок не позднее 15 календарных дней со дня его получения.
В случае, если в вышеуказанный срок, Сторона направившая требование не получает письменного ответа от другой Стороны или между Сторонами не достигнуто соглашение по существу спора, спор подлежит разрешению в судебном порядке в соответствии с законодательством РК, по местонахождению Страховщика (РК, г. Алматы).


	8-Бап. Өзге жағдайлар
8.1.
Сақтандыру шарты бойынша жасалған кез келген хабарламалар, өтініштер, түсіндірмелер олардың жіберілуін дәлелдейтін әдіспен жіберілу керек. Сақтанушы Сақтандырушыны сақтандыру сыйақысының және сақтандыру төлемінің мөлшеріне әсер етуі ықтимал еңбекақы қорының, кәсіптік тәуекел сыныбының және өзге де жағдайлардың өзгеруі туралы, сондай жағдайлар туындаған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде хабардар етуге міндетті.
8.2.
Сақтанушының орналасқан жері немесе мекенжайы өзгерген кезде, ол Сақтандырушыға мекенжайын он күнтік мерзімде (егер Сақтандыру шартында басқа мерзім бекітілмесе) хабарлауға міндетті. Басқалай істеген жағдайда, бұрынғы мекенжайына немесе орналасқан жеріне жіберілген, хабарлама тараптармен дұрыс жіберілді (жарамды) деп есептелетін болады.
8.3.
Сақтандыру шартында реттелмеген Тараптардың арасындағы қатынастар ҚР қолданыстағы заңнамасына сәйкес реттеледі.
8.4.
Екі Тарап қолдарын қойған Сақтандыру шартының Қосымшалары (бар болған жағдайда) және Сақтандыру туралы өтініш Сақтандыру шартының ажырамас бөлігі болып табылады.
8.5.
Сақтандырушы мен Сақтанушы сақтандыру мәселелері бойынша Тараптардың өзара қатынастарының құпиялылығына кепіл береді.
8.6.
Тараптар берілген өкілдіктеріне сәйкес Сақтандырушының атынан Шарт жасасқан тұлғаның Шартта, оның қосымша келісімдерінде, сондай-ақ сақтандыру туралы өтініште өз қолымен қол қою факсимиленің (клишенің қолдануымен механикалық әдіспен жасалған) заңды күшін мойындайды.
8.7.
Тараптар осы Шартты жасасу арқылы «Дербес деректер және оларды қорғау туралы» ҚР Заңына сәйкес барлық (кез келген) дербес деректерді және осы Шарттың әрекет ету кезеңінде бір-біріне ұсынған басқа ақпаратты жинауға, өндеуге және қолдануға өз келісімін білдіреді.
8.8.
Сақтандыру шарты заңды күші бірдей, қазақ және орыс тілдерінде, әр Тарап үшін бір-бір данадан берілетіндей, екі данада жасалды. Орыс және қазақ тілдеріндегі мәтіндер арасында қайшылықтар туындаған жағдайда, орыс тіліндегі мәтіні басым күшке ие болады.
8.9. Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде Тараптар сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың, іскерлік этика мен парасаттылық нормаларын, адал бәсекелестік қағидаттарын сақтауға міндеттенеді.
8.10. Осы Шартты сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар нәтижесінде жасаған жағдайда, уәкілетті мемлекеттік органдардың, мүдделі тұлғалардың немесе прокурордың талап қоюы бойынша сот Қазақстан Республикасының заңында белгіленген тәртіппен жарамсыз деп таниды.


	Статья 8. Прочие условия
8.1.
Любые извещения, заявления, уведомления, объяснения по Договору страхования должны направляться способом, позволяющим подтвердить его отправку. Страхователь обязан уведомить Страховщика об изменении фонда оплаты труда, изменении класса профессионального риска и других обстоятельств, которые могут повлиять на изменение размера страховой премии и размера страховой выплаты в течение 10 (десять) рабочих дней с момента наступления таких обстоятельств.
8.2. При изменении места нахождения или местожительства Страхователь обязан в десятидневный срок (если иной срок не будет установлен Договором страхования) сообщить адрес Страховщику. В противном случае уведомление, направленное по адресу предыдущего местонахождения или местожительства, будет считаться сторонами выполненным (действительным)
8.3.
Отношения между Сторонами, не урегулированные Договором страхования, регламентируются в соответствии с действующим законодательством РК.
8.4.
Приложения к Договору страхования (при наличии), подписанные обеими Сторонами и Заявление на страхования, являются неотъемлемой частью Договора страхования.
8.5.
Конфиденциальность взаимоотношений между Сторонами по вопросам страхования гарантируются Страховщиком и Страхователем.
8.6.
Стороны признают юридическую силу факсимиле собственноручной подписи (воспроизведенное механическим способом с использованием клише) лица, заключающего Договор от имени Страховщика в соответствии с предоставленными полномочиями, на Договоре, дополнительных соглашениях к нему, а также заявлении на страхование.
8.7.
Настоящим Стороны, в соответствии с Законом РК «О персональных данных и их защите» выражают свое согласие на сбор, обработку и использование всех (любых) персональных данных и иной информации, предоставленной друг другу в период действия настоящего Договора.
8.8.
Договор страхования составлен в двух экземплярах на казахском и русском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон. В случае противоречия текста на русском и казахском языках предпочтение отдается тексту на русском языке.
8.9. При исполнении обязательств по настоящему Договору Стороны обязуются соблюдать нормы антикоррупционного законодательства, деловой этики и добропорядочности, принципы добросовестной конкуренции.

8.10. Настоящий Договор, в случае его совершения в результате коррупционных правонарушений, признается судом недействительным в установленном законом Республики Казахстан порядке по иску уполномоченных государственных органов, заинтересованных лиц или прокурора.
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